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לאֹ־1
không
H3808

תִזְבַּח֩
dâng–tế–lễ
H2076

לַיהוָ֨ה
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

שׁ֣וֹר
bò–đực
H7794

ה וָשֶׂ֗
và–con–chiên
H7716

ר אֲשֶׁ֨
mà

יִהְיֶה֥
là
H1961

בוֹ֙
—

מ֔וּם
tật–nguyền

ל כֹּ֖
mo�i
H3605

דָּבָר֣
lời
H1697

רָ֑ע
xấu

י כִּ֧
vì

תוֹעֲבַ֛ת
điều–gớm–ghiếc
H8441

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

הֽוּא׃
ấy
H1931

ס
—

Ngươi chớ dâng cho Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi con bò đực, hoặc con chiên có tì vít, hay một tật chi; vì ấy là 
một sự gớm ghiếc cho Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi.

י־2 כִּֽ
vì

יִמָּצֵ֤א
tìm–thấy
H4672

בְקִרְבְּךָ֙
trong–lòng–ruột–ngươi
H7130

בְּאַחַד֣
trong–một
H0259

יךָ שְׁעָרֶ֔
cổng–ngươi
H8179

אֲשֶׁר־
mà

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

נֹתֵ֣ן
đặt
H5414

לָךְ֑
cho–nó

אִ֣ישׁ
người
H0376

אוֹ־
hoặc

ה אִשָּׁ֗
người–đàn–bà
H0802

ר אֲשֶׁ֨
mà

ה יַעֲשֶׂ֧
làm

אֶת־
—
H0853

ע הָרַ֛
xấu

בְּעֵינֵי֥
trong–mắt

יְהוָֽה־
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ר לַעֲבֹ֥
cho–vượt–qua

בְּרִיתֽוֹ׃
giao–ước–nó
H1285

Khi ở giữa ngươi, trong một thành nào mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi ban cho ngươi, có một người nam hay 
nữ làm điều ác trước mặt Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi, vi phạm giao ước Ngài,

לֶך3ְ וַיֵּ֗
và–đi
H3212

יַּעֲבֹד֙ וַֽ
và–phu�c–vu�
H5647

ים אֱלֹהִ֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ים אֲחֵרִ֔
khác
H0312

חוּ וַיִּשְׁתַּ֖
và–thờ–phượng
H7812

לָהֶם֑
cho–nó

מֶשׁ  ׀וְלַשֶּׁ֣
và–cho–mặt–trời
H8121

א֣וֹ
hoặc

חַ לַיָּרֵ֗
חַ לַיָּרֵ֗
H3394

א֛וֹ
hoặc

לְכָל־
mo�i
H3605

א צְבָ֥
quân–đội

יִם הַשָּׁמַ֖
trời
H8064

ר אֲשֶׁ֥
mà

לאֹ־
không
H3808

יתִי׃ צִוִּֽ
truyền–lệnh
H6680

đi hầu việc và quì lạy các thần khác, hoặc mặt trời, mặt trăng, hay là cả thiên binh, tức là điều ta không có dạy 
biểu;

גַּד־4 וְהֻֽ
và–rao–báo
H5046

לְךָ֖
cho–nó

וְשָׁמָעְ֑תָּ
và–nghe
H8085

וְדָרַשְׁתָּ֣
và–tìm–kiếm
H1875

ב הֵיטֵ֔
tốt–lành
H3190

וְהִנֵּ֤ה
và–kìa
H2009

אֱמֶת֙
אֱמֶת֙
H0571

נָכ֣וֹן
vững–chắc

ר הַדָּבָ֔
lời
H1697

נֶעֶשְׂתָ֛ה
làm

הַתּוֹעֵבָ֥ה
điều–gớm–ghiếc
H8441

הַזֹּ֖את
này
H2063

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
trong–Y-sơ-ra-ên
H3478

khi điều đó đem ho�c cho ngươi hay, thì phải tra hỏi kỹ càng, và nếu điều người ta nói là thật, và quả quyết có một 
sự gớm ghê dường ấy đã phạm trong Y-sơ-ra-ên,
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וְהֽוֹצֵאת5ָ֣
và–ra
H3318

אֶת־
—
H0853

הָאִ֣ישׁ
người
H0376

הַה֡וּא
ấy
H1931

֩ אוֹ
hoặc

אֶת־
—
H0853

ה הָאִשָּׁ֨
người–đàn–bà
H0802

וא הַהִ֜
ấy
H1931

ר אֲשֶׁ֣
mà

שׂוּ עָ֠
làm

אֶת־
—
H0853

ר הַדָּבָ֨
lời
H1697

ע הָרָ֤
xấu

הַזֶּה֙
này
H2088

אֶל־
đến
H0413

יךָ שְׁעָרֶ֔
cổng–ngươi
H8179

אֶת־
—
H0853

ישׁ הָאִ֕
người
H0376

א֖וֹ
hoặc

אֶת־
—
H0853

ה הָאִשָּׁ֑
người–đàn–bà
H0802

ם וּסְקַלְתָּ֥
ם וּסְקַלְתָּ֥
H5619

בָּאֲבָנִ֖ים
trong–đá
H0068

תוּ׃ וָמֵֽ
và–chết
H4191

thì ngươi phải dẫn người nam hay nữ đã làm việc ác đó đến cửa thành, ném đá cho chúng nó chết.

עַל־6
trên

י  ׀פִּ֣
miệng
H6310

שְׁנַיִ֣ם
hai
H8147

ים עֵדִ֗
nhân–chứng
H5707

א֛וֹ
hoặc

ה שְׁלֹשָׁ֥
ba
H7969

ים עֵדִ֖
nhân–chứng
H5707

יוּמַת֣
chết
H4191

ת הַמֵּ֑
chết
H4191

א ֹ֣ ל
không
H3808

ת יוּמַ֔
chết
H4191

עַל־
trên

י פִּ֖
miệng
H6310

עֵ֥ד
nhân–chứng
H5707

ד׃ אֶחָֽ
một
H0259

Cứ theo lời của hai hoặc ba người chứng mới xử tử kẻ đáng bi � chết; nhưng cứ lời của một người chứng không đủ 
xử tử người.

יַד7֣
tay
H3027

ים הָעֵדִ֞
nhân–chứng
H5707

הְיֶה־ תִּֽ
là
H1961

בּ֤וֹ
—

בָרִאשֹׁנָה֙
trong–thứ–nhất
H7223

לַהֲמִית֔וֹ
cho–chết–nó
H4191

וְיַד֥
và–tay
H3027

כָּל־
mo�i
H3605

הָעָ֖ם
dân

בָּאַחֲרֹנָה֑
trong–sau–cùng
H0314

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
và–thiêu–đốt

ע הָרָ֖
ע הָרָ֖

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
từ–lòng–ruột–ngươi
H7130

פ
—

Tay của các người chứng phải tra vào mình nó đầu hết, đặng làm cho nó chết, kế sau tay của cả dân sự. Như vậy, 
ngươi sẽ cất kẻ hung ác khỏi giữa mình.

י8 כִּ֣
vì

֩ יִפָּלֵא
diệu–kỳ
H6381

מִמְּךָ֨
từ–ngươi

ר דָבָ֜
lời
H1697

ט לַמִּשְׁפָּ֗
cho–phép–tắc
H4941

ין־ בֵּֽ
giữa
H0996

ם  ׀דָּ֨
huyết
H1818

ם לְדָ֜
cho–huyết
H1818

ין־ בֵּֽ
giữa
H0996

ין דִּ֣
ין דִּ֣
H1779

ין לְדִ֗
ין לְדִ֗
H1779

ין וּבֵ֥
và–giữa
H0996

נֶגַ֙ע֙
vết–bệnh
H5061

גַע לָנֶ֔
cho–vết–bệnh
H5061

י דִּבְרֵ֥
lời
H1697

ת רִיבֹ֖
ת רִיבֹ֖
H7379

בִּשְׁעָרֶ֑יךָ
trong–cổng–ngươi
H8179

וְקַמְתָּ֣
và–đứng–dậy

יתָ וְעָלִ֔
và–đi–lên
H5927

אֶל־
đến
H0413

הַמָּק֔וֹם
nơi
H4725

ר אֲשֶׁ֥
mà

יִבְחַ֛ר
cho�n
H0977

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

בּֽוֹ׃
—

Khi nào trong thành mình có một sự tranh tu�ng, hoặc vì đổ huyết, hoặc vì giành xé, hay là vì thương tích, mà 
ngươi phân xử lấy làm khó quá, thì phải đứng dậy, đi lên chỗ mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi sẽ cho�n,

וּבָאת9ָ֗
và–đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

הַכֹּהֲנִים֙
thầy–tế–lễ
H3548

הַלְוִיִּ֔ם
người–Lê-vi
H3881

וְאֶל־
đến
H0413

ט הַשֹּׁפֵ֔
xét–đoán
H8199

ר אֲשֶׁ֥
mà

יִהְיֶה֖
là
H1961

ים בַּיָּמִ֣
trong–ngày
H3117

הָהֵם֑
ho�
H1992

֙ וְדָרַשְׁתָּ
và–tìm–kiếm
H1875

וְהִגִּ֣ידוּ
và–rao–báo
H5046

לְךָ֔
cho–nó

אֵ֖ת
—
H0853

דְּבַ֥ר
lời
H1697

ט׃ הַמִּשְׁפָּֽ
phép–tắc
H4941

đến gần những thầy tế lễ về chi phái Lê-vi, cùng người đang khi ấy làm quan án, mà hỏi han ho�; ho� sẽ tỏ cho 
mình biết sự phán xét đáng đi �nh.
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ית10ָ וְעָשִׂ֗
và–làm

עַל־
trên

י פִּ֤
miệng
H6310

הַדָּבָר֙
lời
H1697

ר אֲשֶׁ֣
mà

יַגִּ֣ידֽוּ
rao–báo
H5046

לְךָ֔
cho–nó

מִן־
từ

הַמָּק֣וֹם
nơi
H4725

הַה֔וּא
ấy
H1931

ר אֲשֶׁ֖
mà

יִבְחַר֣
cho�n
H0977

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְשָׁמַרְתָּ֣
và–giữ
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
cho–làm

ל כְּכֹ֖
mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֥
mà

יוֹרֽוּךָ׃
bắn–ngươi

Ngươi phải làm y theo lời ho� tỏ dạy cho mình tại nơi Ðức Giê-hô-va sẽ cho�n, và khá cẩn thận làm theo mo�i lời dạy 
của ho�.

עַל־11
trên

י פִּ֨
miệng
H6310

ה הַתּוֹרָ֜
luật–pháp
H8451

ר אֲשֶׁ֣
mà

יוֹר֗וּךָ
bắn–ngươi

וְעַל־
và–trên

ט הַמִּשְׁפָּ֛
phép–tắc
H4941

אֲשֶׁר־
mà

יאֹמְר֥וּ
nói
H0559

לְךָ֖
cho–nó

ה תַּעֲשֶׂ֑
làm

א ֹ֣ ל
không
H3808

תָס֗וּר
lấy–đi
H5493

מִן־
từ

הַדָּבָ֛ר
lời
H1697

אֲשֶׁר־
mà

יַגִּ֥ידֽוּ
rao–báo
H5046

לְךָ֖
cho–nó

ין יָמִ֥
bên–phải
H3225

אל׃ ֹֽ וּשְׂמ
và–bên–trái
H8040

Phải làm theo luật pháp ho� dạy cho, và sự phán xét ho� giảng ra, chớ xây về bên hữu hay bên tả mà bỏ các điều 
giảng của ho�.

יש12ׁ וְהָאִ֞
và–người
H0376

אֲשֶׁר־
mà

ה יַעֲשֶׂ֣
làm

בְזָד֗וֹן
בְזָד֗וֹן
H2087

י לְבִלְתִּ֨
cho–trừ–khi
H1115

עַ שְׁמֹ֤
nghe
H8085

אֶל־
đến
H0413

֙ הַכֹּהֵן
thầy–tế–lễ
H3548

ד הָעֹמֵ֞
đứng
H5975

רֶת לְשָׁ֤
cho–phu�c–vu�
H8334

שָׁם֙
ở–đó
H8033

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

א֖וֹ
hoặc

אֶל־
đến
H0413

הַשֹּׁפֵט֑
xét–đoán
H8199

וּמֵת֙
và–chết
H4191

הָאִ֣ישׁ
người
H0376

הַה֔וּא
ấy
H1931

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
và–thiêu–đốt

ע הָרָ֖
ע הָרָ֖
H7451

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
từ–Y-sơ-ra-ên
H3478

Song người nào ở cách kiêu ngạo, không khứng vâng theo thầy tế lễ đứng tại đó đặng hầu việc Giê-hô-va Ðức 
Chúa Trời ngươi, hay là không vâng quan án, thì người đó phải chết, và ngươi sẽ cất sự ác khỏi giữa Y-sơ-ra-ên.

וְכָל־13
và–mo�i
H3605

הָעָ֖ם
dân

יִשְׁמְע֣וּ
nghe
H8085

וְיִרָ֑אוּ
và–kính–sợ
H3372

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

יְזִיד֖וּן
יְזִיד֖וּן
H2102

עֽוֹד׃
nữa
H5750

ס
—

Cả dân sự sẽ nghe điều ấy và bắt sợ, không còn buông theo sự kiêu ngạo nữa.

י־14 כִּֽ
vì

א ֹ֣ תָב
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

רֶץ הָאָ֗
đất
H0776

ר אֲשֶׁ֨
mà

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

נֹתֵ֣ן
đặt
H5414

ךְ לָ֔
cho–nó

הּ ירִשְׁתָּ֖ וִֽ
và–chiếm–hữu–nó
H3423

בְתָּה וְיָשַׁ֣
và–ở
H3427

הּ בָּ֑
—

וְאָמַרְתָּ֗
và–nói
H0559

ימָה אָשִׂ֤
đặt

֙ עָלַי
trên–ta

לֶךְ מֶ֔
vua
H4428

כְּכָל־
mo�i
H3605

הַגּוֹיִ֖ם
các–nước

ר אֲשֶׁ֥
mà

י׃ סְבִיבֹתָֽ
chung–quanh–ta
H5439

Khi ngươi đã vào xứ mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi ban cho, được nhận lấy và ở tại xứ đó rồi, nếu ngươi nói: 
Tôi sẽ lập một vua lên cai tri � tôi, như các dân tộc chung quanh,

https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/8040.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2087.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/8334.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2102.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm


שׂ֣וֹם15
đặt

ים תָּשִׂ֤
đặt

עָלֶי֙ךָ֙
trên–ngươi

לֶךְ מֶ֔
vua
H4428

ר אֲשֶׁ֥
mà

יִבְחַ֛ר
cho�n
H0977

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

בּ֑וֹ
—

רֶב מִקֶּ֣
từ–lòng–ruột
H7130

יךָ אַחֶ֗
anh–em–ngươi
H0251

ים תָּשִׂ֤
đặt

עָלֶי֙ךָ֙
trên–ngươi

לֶךְ מֶ֔
vua
H4428

א ֹ֣ ל
không
H3808

ל תוּכַ֗
có–thể
H3201

לָתֵ֤ת
cho–đặt
H5414

עָלֶי֙ךָ֙
trên–ngươi

אִ֣ישׁ
người
H0376

י נָכְרִ֔
י נָכְרִ֔
H5237

ר אֲשֶׁ֥
mà

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יךָ אָחִ֖
anh–em–ngươi
H0251

הֽוּא׃
ấy
H1931

thì khá lập một vua lên cai tri � ngươi, mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi sẽ cho�n; phải lập lên một vua thuộc về 
anh em ngươi; chớ nên lập một người ngoại bang lên, không phải anh em ngươi.

16֮ רַק
chỉ
H7535

לאֹ־
không
H3808

יַרְבֶּה־
làm–cho–nhiều

לּ֣וֹ
cho–nó

סוּסִים֒
ngựa

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

יב יָשִׁ֤
trở–lại
H7725

אֶת־
—
H0853

הָעָם֙
dân

יְמָה מִצְרַ֔
Ai-cập–nó
H4714

עַן לְמַ֖
vì–cớ
H4616

הַרְבּ֣וֹת
làm–cho–nhiều

ס֑וּס
ngựa

וַֽיהוָה֙
và–Đức–Giê-hô-va
H3068

אָמַר֣
nói
H0559

ם לָכֶ֔
cho–nó

א ֹ֣ ל
không
H3808

תֹסִפ֗וּן
thêm
H3254

לָשׁ֛וּב
cho–trở–lại
H7725

רֶךְ בַּדֶּ֥
trong–đường
H1870

הַזֶּ֖ה
này
H2088

עֽוֹד׃
nữa
H5750

Song vua ấy chẳng nên lo cho có nhiều ngựa, chớ vì muốn thêm nhiều ngựa mà dẫn dân sự trở lại xứ Ê-díp-tô; 
bởi Ðức Giê-hô-va đã phán cùng các ngươi rằng: Các ngươi sẽ chẳng trở về đường đó nữa.

א17 ֹ֤ וְל
và–không
H3808

יַרְבֶּה־
làm–cho–nhiều

לּוֹ֙
cho–nó

ים נָשִׁ֔
người–đàn–bà
H0802

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

יָס֖וּר
lấy–đi
H5493

לְבָב֑וֹ
lòng–nó
H3824

וְכֶסֶ֣ף
và–bạc
H3701

ב וְזָהָ֔
và–vàng
H2091

א ֹ֥ ל
không
H3808

יַרְבֶּה־
làm–cho–nhiều

לּ֖וֹ
cho–nó

ד׃ מְאֹֽ
rất
H3966

Vua cũng không nên kén nhiều phi tần, e lòng người trở xấu xa; lại chẳng nên thâu góp nhiều bạc vàng.

וְהָיָה18֣
và–là
H1961

כְשִׁבְתּ֔וֹ
như–ở–nó
H3427

עַ֖ל
trên

א כִּסֵּ֣
א כִּסֵּ֣
H3678

מַמְלַכְתּ֑וֹ
vương–quốc–nó
H4467

תַב וְכָ֨
và–chép
H3789

ל֜וֹ
cho–nó

אֶת־
—
H0853

מִשְׁנֵ֨ה
מִשְׁנֵ֨ה
H4932

הַתּוֹרָ֤ה
luật–pháp
H8451

הַזֹּאת֙
này
H2063

עַל־
trên

פֶר סֵ֔
sách

מִלִּפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

הַכֹּהֲנִ֖ים
thầy–tế–lễ
H3548

ם׃ הַלְוִיִּֽ
người–Lê-vi
H3881

Vua khi tức vi �, vua phải chiếu theo luật pháp nầy mà những thầy tế lễ về dòng Lê-vi giữ, chép một bản cho mình.

וְהָיְתָ֣ה19
và–là
H1961

עִמּ֔וֹ
với–nó

רָא וְקָ֥
và–go�i
H7121

ב֖וֹ
—

כָּל־
mo�i
H3605

יְמֵי֣
ngày
H3117

חַיָּ֑יו
sự–sống–nó

לְמַעַ֣ן
vì–cớ
H4616

ד יִלְמַ֗
ho�c
H3925

לְיִרְאָה֙
cho–kính–sợ–nó
H3372

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יו אֱלֹהָ֔
Đức–Chúa–Trời–nó
H0430

שְׁמֹר לִ֠
cho–giữ
H8104

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

י דִּבְרֵ֞
lời
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
luật–pháp
H8451

הַזֹּ֛את
này
H2063

וְאֶת־
và
H0853

ים הַחֻקִּ֥
luật–lệ
H2706

לֶּה הָאֵ֖
này
H0428

ם׃ לַעֲשֹׂתָֽ
cho–làm–ho�

Bản ấy phải ở bên vua tro�n đời, vua phải đo�c ở trong, để tập biết kính sợ Giê-hô-va Ðức Chúa Trời mình, cẩn thận 
làm theo các lời của luật pháp nầy, và hết thảy điều răn nầy,
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י20 לְבִלְתִּ֤
cho–trừ–khi
H1115

רוּם־
dâng–lên

לְבָבוֹ֙
lòng–nó
H3824

יו אֶחָ֔ מֵֽ
từ–anh–em–nó
H0251

י וּלְבִלְתִּ֛
và–cho–trừ–khi
H1115

ס֥וּר
lấy–đi
H5493

מִן־
từ

הַמִּצְוָה֖
điều–răn
H4687

ין יָמִ֣
bên–phải
H3225

אול ֹ֑ וּשְׂמ
và–bên–trái
H8040

֩ לְמַעַן
vì–cớ
H4616

יךְ יַאֲרִ֨
dài
H0748

ים יָמִ֧
ngày
H3117

עַל־
trên

מַמְלַכְתּ֛וֹ
vương–quốc–nó
H4467

ה֥וּא
ấy
H1931

וּבָנָי֖ו
và–các–con–trai

רֶב בְּקֶ֥
trong–lòng–ruột
H7130

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

ס
—

kẻo lòng vua lướt trên anh em mình, xây về bên hữu hay bên tả, lìa bỏ điều răn nầy, hầu cho vua và con cháu vua 
được tri � vì lâu ngày giữa Y-sơ-ra-ên.
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